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LOI NOI DAU

Cubn sach tiéng Anh “The language of Garment Technology” dugc bién
soan nh&m cung cip nhimg kién thix oo ban thude chuyén nganh Cong nghé May
bAng ngdn ngll tidng Anh. Cusn sach ndy c6 thé ding Iam tai lihu cho sinh vién va
céc ban doc quan tAm dén chuyén nganh trén. Cubn sach bao gbm 4 chuong vol 9
bai, trong d6 8 bai ddu, mdi bai duoc chia lam ba phén.

Phén A: Céac bai khéa co ban (reading comprehension) - gém 8 bai khba gidi
thidu vé chuyén nganh Cong nghé May tif vai trd, chifc nang, cong nghé dén cach
ki két cac hop d6ng may mac, cac nguyén tdc giao nhan hang, thiét ké thai trang
vOi céc ngdn tir, két cdu quan trong va cach dién dat bang tiéng Anh.

Phéin B: T6m tat nglr phap co ban tiéng Anh sir dung trong chuyén nganh.

Phén C: Dich Anh - Viét va Viét - Anh d& ngudi doc ty danh gia kha nang
ngdn ngll clia minh, ting kha nang doc va dich tiéng Anh chuyén nganh va mét bai
cudi la cac thuét nglf chuyén nganh.

Trong cubn sach Tiéng Anh chuyén nganh May, ching t6i chi y cung cép
ngir liéu clia nganh Céng nghé May cdng nghiép trong nhilng ngén canh chuyén
nganh tir thiét k& do, hgp ddng may nham gilp ngudi doc hinh thanh cac ki nang
doc hidu véi cac céu tric co ban nhat hay gap trong cac tai liéu chuyén nganh. Cac
cau hdi theo ndi dung bai nham gilp ngudi doc phat trién kha nang nghe néi. Cac
cau dich budc dau chudn bi cho ngudi hoc hinh thanh Ki nang viét theo van phong
khoa hoc chuyén nganh.

Céc bai doc dugc trich dan tir cc ngudn tai liéu khac nhau, sau d6 dugc thay
a8i, don gian héa cho phil hop véi trinh d0 va sd thich clia hoc vién. Tir méi duge
gidi thiéu theo don vi bai hoc va dugc dich sang tiéng Viét.

Khi bién soan cubn sach nay, mac du da c8 gang nhung khé tranh khdi
nhimg thiéu sét, ching t6i mong nhan dugc sif dong gép ¥ kién cla cac em hoc
sinh va céc thdy cb gido dé cubn sach duge hoan thién hon.

Xin chén thanh cam on




FOREWORD

The following is a collection of readings in Garment technology put
together for the students of Garment technology. The texts were collected
from various textbooks, popular books on Garment technology. The texts were
shortened, simplified to fit the skill level and interests of the students
Difficult and new vocabularies were extracted from each reading to create a
word list for each unit and were translated into Vietnamese. Each unit
contains exercises to practice vocabularies, grammar and use of the language
on that particular subject. There are a total of 8 readings on different
subjects, which were chosen because they are the basic subjects that sewing
technological students are required to study. The book is written in order to:

- Provide students with a certain amount of new words and necessary
knowledge about Garment technology in English so learners can read the
texts and translate concerned professional materials.

- Answer the requirement of education and training in order to
educate new generation of bachelors, who are good at both specialty and

foreign language.

There are nine units in this book . In the first eight units, each unit
consists of three parts:

+_ Reading comprehension

+ Grammar

+ Translation

and the last unit provides terms and terminology concerning garment

technology
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